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To Tó Prista, my extraordinary friend who once told me: “Yes, we’ll record in Maputo, yes, 
with the musicians you love, yes, I’ll make it happen.”
And you did! Thank you, my precious friend, I love you very much!
Long live TP50!

To the magnificent musicians who, with their talent, patience and love, helped me create the 
music I dreamed of.

To João Farinha, my adventure partner, together on this crazy journey of being a musician in 
the world.

To our Captain Nascimento. To Tó and Carmito, my manager (UGURU), for all their effort and 
care. To Luís Fernandes for bringing direction, consistency and impeccable mixes. To Jonas 
Grancha, my son, for the wonderful artwork and for so perfectly understanding the colorful 
Mother he has. To Cristina Bettencourt Andersson for her kindness and invaluable help at a 
crucial moment. To Ana Proença for her dedication to the Arts.”

Ao Tó Prista, meu extraordinário amigo que me disse algures: “Vamos gravar em Maputo sim, 
com os músicos que amas sim, vou fazer isso acontecer." 
E fez! Obrigada meu precioso amigo, lhe amo muito! 
Viva o TP50!

Aos magníficos músicos que, com o seu talento paciência e amor me ajudaram a construir  a 
música que sonhei.

Ao João Farinha, meu parceiro de aventuras, juntos nesta doida viagem que é ser músico no 
mundo.

Ao nosso Capitão Nascimento. Ao Tó e à Carmito (UGURU), minha manager, por todo o 
empenho e carinho. Ao Luís Fernandes por trazer caminho e uniformidade e misturas 
impecáveis. Ao Jonas Grancha, meu filhote, pelo artwork maravilhoso e por tão bem 
compreender a colorida Mãe que tem. À Cristina Bettencourt Andersson pela ajuda preciosa 
num momento crucial e pelo seu carinho comigo. À Ana Proença pela sua dedicação às Artes.
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